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PED®EPAT

JAuniomuasn padora: 93 crtpanuiibl, 69 HCTOYHUKOB.

KiroueBsie cioBa: TPOBEJI-KYPHAJIMCTUKA, MEJINMAKOHTEHT,
UMUK CTPAHBI, MEIMAAHAJIN3, BJIOI'OCDEPA, BPEHIMHI,
MHO®OTENHMEHT.

OO0beKT uccjieoBaHusA — TypUCTUUECKHM noTeHan benapycu.

IIpeamer wuccaenoBanusi — (HOPMUPOBAHHE TYPUCTHUYECKOTO UMHUIDKA
benapycu uepe3 3apyOekHbIE TPIBEI-0JIOTH.

Hean ncesieqoBaHusi — BIIBUTh OCOOCHHOCTH OTPAXKEHUSI TYPUCTHUECKOTO
noteHuana Pecy6nuku benapych B 3apy0OeKHBIX TpIBe-0J10rax.

MeTtoabl uccjie0BaHUSA. aHAJIU3 HAYYHOW JIUTEPATypbl U MEIUAJaHHBIX;
KOHTEHT-aHaIN3 3apyOEKHBIX TPIBEN-0JIOTOB; CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHBIN
METOJI; OMHCATENbHBIA M AHATUTHYECKUI METObI; AJIEMEHTBl KOJIUYECTBEHHOTO
aHaIM3a.

Ilonydyennblie pe3yabTaThbl U MX HOBH3HA. B pesynbTare ucciemnoBaHus
ObL1a BbIsIBIICHA crielurKa QyHKIIMOHUPOBAHUS 3apyOEKHBIX TPIBEI-0JIOTOB KaK
WHCTPYMEHTa (POPMUPOBAHUS TYPUCTUYECKOTO MMHUKA benmapycu. Y cTaHOBIEHO,
YTO OJIOTH BBIMOJHSIOT HE TOJIBKO WHGOPMAIIMOHHYIO, HO M 3MOLMOHAIBHO-
BU3YaJIbHYIO0 (DYHKIIMIO, CYIIECTBEHHO BIIMSS HA BOCHPUSITHE CTpaHbl 3apyOeKHOM
aynuropueil. [IpoBeneH aHanW3 aHTIIOSA3BIYHBIX W HEAHTJIOSI3BIYHBIX OJIOTOB, B
KOTOPOM TPOCIICKEHBI pa3nuuus B (popmaTax mojiayu, MHTOHAIMSIX U HAppaTHUBaXx,
a Tak)Ke BBISIBJICHBI OOIIME TEHACHIMH B ITU(POBOM MEIMMHOM MPEACTaBICHUU
benapycu. HoBusna paboThl 3aKi104aeTcs B TOM, YTO TPIBEI-KOHTEHT PACCMOTPEH
KaK CaMOCTOSITEJIbHBIA MEIUAPECYPC M KaHal «MSTKOW CHUJIbD», BIUAIOIIAN Ha
TYpPUCTUYECKHE TIPEMOYTCHHS M MEXTYHAPOIHBIN UMUK CcTpanbl. Kpome Toro, B
UCCJICIOBAHUM  CUCTEMATHU3UPOBAHBI  pEKOMEHAAaMu 1m0  d)PEeKTUBHOMY
B3aMMOJICUCTBHIO C OJIOTEPCKUM COOOIIIECTBOM B KOHTEKCTE BHE3THOTO TypU3Ma.

JIoCTOBEPHOCTh MATEPHAJIOB U Pe3YyJbTATOB JUIIOMHON PadoThI.
JIOCTOBEpHOCTh ~ TIOJYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB 00ECHEUYMBACTCS  KOMILJIEKCHBIM
MOJIXO/IOM K TMPOBEACHHOMY HCCJIEIOBAHUIO, BKJIIOYAIONIUM KaK TEOPETUUYECKUH,
TaK U SMIUPUYECKUi aHaim3. B paboTe MCMoib30BaHBI aBTOPUTETHBIC HAYYHBIE
WMCTOYHUKH TI0 BOIIPOCAM TPIBEN-)KYPHATUCTUKU, MEIUAKOMMYHUKAIINH, TypU3Ma
U ITU(POBOTO KOHTEHTA, a TAK)KE aKTyalbHbIC JaHHBIC O(DUITMATIEHON CTATUCTHKU U
MPAKTUYECKUE TIPUMEPHI U3 3apyOeKHBIX TPIBEI-0J0TOB. AHAIN3 OJIOT-KOHTEHTA
MIPOBOJIUJICS. HA OCHOBE PEMPE3CHTATUBHON BHIOOPKH, OXBATHIBAIOIICH Pa3IUYHBIC
S3BIKOBBIC U TUIAT(POpPMEHHBIE CErMEHThI. METOIONOTHS UCCIIeIOBAHUS OMUPACTCS
Ha COYeTaHWE KOHTEHT-aHaIN3a, CPAaBHUTEIBHOTO W WHTEPHPETAIUOHHOTO
MOAXOAOB, YTO IIO3BOJIMIIO OO€ECIEYNTh OOBEKTUBHOCTH BBIBOJOB. PaboTta



BBIMIOJITHEHA  CaMOCTOSITENIbHO, C  COOJMIOJIGHHEM HAyYHBIX TMPUHIUIOB U
aKaJeMHUYECKUX TpeOOBaHUM.

O0s1acTb BO3MOKHOIO0 NPAKTHYECKOr0 TPUMEHEHHUsI: pEe3yJIbTaThl
JTUTUIOMHONW PabOThl MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBl MMHHUCTEPCTBOM CHOpTa U
Typusma Pecnybnuku benapych, a Takxke TYypUCTHUECKMMHU KOMIaHusimMu, PR-
areHTCTBaMU U MEAMa-CTPYKTypaMu IMpH pa3paboTKe cTpaTteruil IugpoBOTo
NpoABMKEHUS bemapycu kak TypuUCTHYECKOro HampaBieHus. BwipaboTaHHBIE
pPEKOMEHJAaMM MOTYT Ji€4b B OCHOBY IIpOorpamMM II0 COTPYJHHYECTBY C
3apyOeXHBIMU OJIoTepamMu, OpraHu3aluy HHGHOTYPOB U CO3JAHUIO0 MHOTOSI3bIYHOTO
OHJIaliH-KOHTeHTa. Kpome Toro, Marepuasibl HCCAEAOBAHUS MOTYT OBITh MTOJIE3HBI B
0o0pa30BaTeNbHOM W HAy4HOH JEATENbHOCTH, CBA3aHHOM C MEXIyHApOJHOMN
KYPHAITMCTUKON, MEIHMAIUIAHUPOBAHUEM M HWMHUJKEBBIM TMO3UIIMOHUPOBAHUEM
CTpaH.



PODEPAT

JbimioMHast padora: 93 craponki, 69 KpbIHIII.

KarouaBeisa ciaoBbel: TPOBEJI-KYPHAJIICTBIKA, MEJABIAKAHTOHT,
IMIJI’K  KPAIHBI, MEJIBIAAHAJI3, BJIOI'ACDOEPA, BPOHJBIHI,
[HOATOUHMEHT.

AD’eKT JacjiefaBaHHs — TYPBICTBIYHBI MATHIIBILT benapyci.

IIpagMeT nacaenaBanus — gpapMmipaBaHHe TyphICThIUHAra MKy bemapyci
pa3 3aMEeKHbIS TPIBEI-OJIOTTI.

Mbra jgaciaenaBaHHA —  BbI3HAUbIhp acaliiBaclli  aJIIOCTPABAHHS
TypbICThIUHAra NaT HIBILTY PaciyOmniki benapych y 3aMexXHbIX TpaBen-0orax.

MeTtaasbl nacjeqaBaHHs: aHaII3 HABYKOBAH JITapaTyphl 1 MEJbIsAa/13¢HbIS;
KaHTAHT-aHaJ13 3aMEeKHBIX TPABEN-0Jioray; mapayHaabHa-CynacTaysiiibHbl METa/;
amicaiabHBI 1 aHATITBIYHBI META/IbI; AJIEMEHTHI KOJIbKacHara aHamtizy.

ATpbIMaHbIA BbIHIKI i iX HaBi3HA. Y BBIHIKY JacieaBaHHs Oblia BbIAYICHA
cnenpiPpika (QYHKIBIIHABAHHS 3aMEXHBIX TpaIBeN-0yioray sK 1HCTpyMEHTa
dapmipaBanHsa TyphICTBIYHAra IMiIky benapyci. YcraHoynena, mTo OJ0Ti
BBIKOHBAIOI[b HE TOJIbKI 1H(apMalbpliHyI0, aje 1 SMallbIsiHaJIbHA-BI3yaJbHYIO
(GyHKIIBIO, ITO 3HAYHA YTUIbIBAE HA YCIPhIMAHHE KPaiHbl 3aMEXKHAN ayAbITOPBISH.
[IpaBen3eHbl aHai3 aHTIAMOYHBIX 1 HEAHTJIAMOYHBIX OJoray, y sKiM aJco4aHbl
aJipO3HEHHI ¥ (apmaTax majadbl, IHTAHAIBISIX 1 HAPATHIBAX, & TaKCama BBISYJICHBI
aryJbHBISI TOHPHIIBI ¥ JT140aBbIM MEABIMHBIM TpajacTayiaeHHi bemapyci. Haizna
mparbl 3aKII0YaeIa ¥ ThIM, IIITO TPIBEJI-KAaHTIHT pasrisaaciiia sk caMacTonHas
MEJBISITPACTOPA 1 KaHaJ «MSIKKail CUTB», IITO YTUIbIBAE HA TyPBICTHIUHBIS TIepaBari
1 MDKHApOJHBI IMIJDK KpaiHbl. AKpaMms Taro, y JaciielaBaHHI CiCTIMaTbI3aBaHbI
paKaMeHalbli 1a A(EeKTHIYHBIM Yy3aeMa3esHHI 3 OJIorepckail CymojbHACIio ¥
KaHTAKCIE Ye3/IHara TypbI3my.

JlacTaBepHacub MaTIpbIsfiiiay 1 BbIHIKAYy ABIIVIOMHAH Npamnbl.
JlacTaBepHacIb aTpbIMaHbIX BBIHIKAY 3a0siCTIEUBACII[a KOMIUJIEKCHBIM MaJIbIX0/1aM
Jla TpaBe/I3eHara JacjieiaBaHHs, MTO YKIIoUae K TIApITHIYHBI, TaK 1 AIMITIPHIYHBI
aHai3. Y mpaiibl BBIKAPBICTaHbI aYTapBITATHBIS HABYKOBBISI KPBIHIIIBI 1A TTHITAHHSX
TP3BEN-KYPHAJICTBIKI, MEJbIAKaMyHIKallbll, TypbI3My 1 Jjiu0aBara KaHTIHTY, a
Takcama aKTyaJbHbIS JTaHbls a(ilblifHAl CTATBHICTHIKI 1 MPAKTHIYHBIS MPBIKIAIBI 3
3aMEXHBIX TpaBen-Onoray. AHai3 KaHTAHTY Ojoray mnpaBoja3iycs Ha acHOBE
pATpI3CHTATBIYHAN BBIOAPKI, SIKas aXOIUTiBae PO3HBIS MOYHBIS 1 TIaTGOPMEHHBISA
CerMeHThl. MeTtajanoris jaciefqaBaHHs alamipaellla Ha CHATy4YdHHE KaHTIHT-
aHami3y, napayHajgbHara 1 IHTIpOpITAlbIAHATA TAJBIX0/Aay, IITO J1a3BOJILIA
3a0sicrieubllb a0’ eKThIYHACIb BBICHOY. [Ipaiia BeikaHaHa camacToiiHa, 3 3aXxaBaHHEM
HABYKOBBIX MPBIHIIBIIAY 1 aKaJIMIYHbIX TaTpaOaBaHHSY .
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Bobaacub MarypiMara npakTblyHAra NpbiMsiHeHHsl. BIHIKI ABITIIIOMHAM
Ipaibl MOTYIIb OBIIb BBIKAPBICTaHbI MIHICTIPCTBAM CHOPTY 1 TypbI3My Pacmy0utiki
benapyce, a Takcama TypbICTBIYHBIMI KammaHisiMi, PR-arennrBami 1 MeabIitHbIMI
CTPYKTypami TIpbl pacTlparoyIsl CTpaTirid jgidbaBara mpacoyBaHHs bemapyci sk
TypbICTbIYHAra Hampamky. [lagpeixTaBaHbls poKaMeHIaIbll MOTYIb CTallb aCHOBA
JUIS TIparpam CyIpaloyHIlTBa 3 3aMEeXHbIMI Ojorepami, apradizaubli iHpaTypay 1
CTBAPOHHsS I[IMATMOYHAara aHJIaWH-KaHTAOHTY. AKpaMms Taro, MaTdpbIsUIbI
JaciiejaBaHHsI MOTYIIb OBIIIb KapbICHBI ¥ aayKalplifHall 1 HaByKOBail a3eiHaclii,
3BsI3aHall 3 MIXKHapOJHAN >KypHaIICThIKal, MEABISIUIAHABAHHEM 1 I1MIIKaBbIM
na3inbpITHABAaHHEM KpaiH.



ANNOTATION

The thesis: 93 pages, 69 sources.

Keywords: TRAVEL JOURNALISM, MEDIA CONTENT, COUNTRY
IMAGE, MEDIA ANALYSIS, BLOGOSPHERE, BRANDING,
INFOTAINMENT.

The object of the research — the tourism potential of Belarus.

The subject of the research — the formation of Belarus’s tourism image
through foreign travel blogs.

The purpose of the research — to identify the specific features of how the
tourism potential of the Republic of Belarus is represented in foreign travel blogs.

Methods of research: analysis of scientific literature and media sources;
content analysis of foreign travel blogs; comparative and contrastive methods;
descriptive and analytical approaches; elements of quantitative analysis.

The results of the work and their novelty. The research identifies the
distinctive characteristics of how foreign travel blogs function as tools for shaping
the tourism image of Belarus. It was found that blogs fulfill not only an informational
but also an emotional and visual function, significantly influencing how the country
Is perceived by international audiences. An analysis of English-language and non-
English-language blogs revealed differences in formats, tones, and narratives, as
well as common trends in Belarus’s digital media portrayal. The novelty of the study
lies in its approach to travel content as an independent media resource and a channel
of «soft power» that influences tourism preferences and the country’s international
image. The research also systematizes practical recommendations for effective
engagement with the blogging community in the context of inbound tourism.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. The validity
of the findings is ensured by a comprehensive approach combining both theoretical
and empirical analysis. The research draws upon authoritative academic sources in
travel journalism, media communications, tourism, and digital content, as well as
up-to-date statistical data and practical examples from foreign travel blogs. The blog
content was analyzed based on a representative sample covering various language
and platform segments. The methodology integrates content analysis with
comparative and interpretative techniques, ensuring the objectivity of the
conclusions. The thesis was completed independently in accordance with academic
standards and scientific principles.

Recommendations on the usage: The results of the thesis can be applied by
the Ministry of Sports and Tourism of the Republic of Belarus, as well as by travel
companies, PR agencies, and media organizations in developing digital promotion
strategies for Belarus as a travel destination. The formulated recommendations can
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serve as a foundation for programs of cooperation with foreign bloggers, the
organization of press tours, and the creation of multilingual online content.
Additionally, the findings may be of value in educational and scientific work related
to international journalism, media planning, and national image-building.



